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Presentació i objectius formatius 

Un cop acabada la primera part del nostre taller de traducció, continuarem endavant amb la traducció de nous 

textos. 
 

Els objectius formatius són: 
 Aprofundir en el coneixement de la gramàtica de la llengua egípcia clàssica i el sistema d'escriptura jeroglífica 

per tal de poder llegir i interpretar textos literaris i epigràfics de l'antic Egipte. 

 Dur a terme una pràctica de traducció i comentari textos egipcis clàssics. 

 Treballar i comentar textos de gèneres i moments històrics diversos per tal d’aprofondir en el coneixement de la 

literatura egípcia. 
 

Professor 

David Rull Ribó 
Dr. en Egiptologia per la UAB, Llicenciat en Filosofia per la UAB i Máster en Estudis Orientals–Egiptologia per 

l’IEPOA-UB. 
 

Accessibilitat 

El curs està obert a aquelles persones amb un nivell mig-alt de llengua egípcia i experiència en la traducció de 
textos egipcis. 

 
Lloc 

Aula Arqueonet - Centre d’Estudis Catalunya. 
C/ Pelai, 42, 2on - 08001 Barcelona. 

 

Horaris 
Els dimecres, del 29 de gener al 9 d’abril de 2014, de 19h a 20h 30’. 11 sessions. 

 
Preu 

180 € 

 
Inscripció 

Podeu fer-la per qualsevol de les següents vies: 
 Enviant un e-mail a arqueonet@arqueonet.net, indicant l’activitat a la que us voleu inscriure, el nom i 

cognoms, l’e-mail i el telèfon de contacte. 

 A través dels telèfons: 93 742 30 14 - 667 01 33 52. 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

www.arqueonet.net 

arqueonet@arqueonet.net 
937423014 - 667013352 

A la nostra web hi trobareu 

més activitats. Consulteu-la! 
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